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N:o 48
1 December.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet.
Redaktör: J. B. GAUFFIN, Uppsala.

29 årg.
1912.

arma, och han bad

Jes. 11: 1—9.

dventsklockorna ringa, och dess toner sväva ut 
över de spridda bygderna i Sveriges vida 
land och båda inbrottet av en ny tid, ett nytt 
kyrkoår. Det ligger så mycken aning och för­
bidan i dessa adventstoner. De påminna om 
änglarnas sång över Betlehem i Juda: “Ära 
vare Gud i höjden och frid på jorden och till 
människorna Guds välbehag".

Adventsklockorna påminna oss ock om de gamla 
profetiska löftesorden om Jesu ankomst till jorden. 
Profeten Jesaia kände medlidande med de arma och 
saktmodiga människorna i världen, när han såg huru 
de misshandlades och förtrycktes. Han led med dessa 

till Gud för dem såsom en Herrens profet kan lida och 
bedja. Då låter Gud profeten lyssna till adventsklockors toner från den 
himmelska helgedomen. Han får blicka in i framtiden och skåda frids­
furstens ankomst.

Med honom kommer en ny tid för jordens folk. Från honom utgår 
en ny ande av vishet och förstånd, av Herrens fruktan och Herrens kraft. 
Han skall döma de arma med rättfärdighet och skipa rättvisa åt de sakt­
modiga. Till hans trofasthet och barmhärtighet kan varje människobarn
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fly och innesluta sig i hans frälsare- 
famn.

Det ar till hans ära adventskloc­
korna ringa och vid dess toner stiga 
från miljoner människohjärtan tack 
och lov upp till honom för hans an­
komst till jorden. För hans Andes 
kraft och för hans ord har våld och 
orättfärdighet vikit undan, mörker och 
synd måst fly. Ja, allt ont i världen 
måste till sist en gång vika för ho­
nom, och han skall sträcka fridens 
spira över folken från pol till pol.

Adventsklockorna ha ringt bland 
jordens folk nu i tusende år och åter 
ett tusende, och allt vidare gå deras 
toner ut bland dem som sitta i mörker 
och dödens skugga. De ringa över 
Kinas risfält ocli i Kongos palmlun­
dar, på Ganges stränder och bland 
Turkestans berg, där halvmånens ba­
ner hittills oinskränkt härskat. Ad­
ventsklockorna skola ringa över all 
världen till sist ock samla människorna, 
stora och små, i tillbedjan vid Jesu 
Kristi fötter.

Då skall den tid inbryta, som pro­
feten såg hägra i fjärran. En tid av 
frid och lycka, av harmoni och kär­
lek bland människorna. Då skall allt 

krig med storm och blodig klädnad 
varda bortskaffat ur världen. Då skola 
vargar bo tillsammans med lamm och 
pantrar ligga tillsammans med killin- 
gar, unga lejon ocli gödboskap skola 
sämjas, och en liten gosse skall valla 
dem. Ett dibarn skall leka invid en 
huggorms håla, och ett nyss avvant 
barn skall sträcka ut sin hand efter 
en basilisks öga. Då skall hela ska­
pelsen varda frigjord från förgängel­
sens träldom och syndens förbannelse.

För ankomsten av denna tid och 
Jesu Kristi rikes upprättande i värl­
den arbeta och bedja alla sanna kristna 
och alla goda barn i världen. Och 
när adventsklockorna nu åter ringa, 
och dess toner i stilla helgdagskväll 
gå ut över Sveriges bygder och du 
lyssnar med andakt till dem, då vilja 
de ringa den frågan in i din själ: 
Beder du varmt för Kristi snara an­
komst och för hans rikes upprättande 
på jorden? Och arbetar ocli verkar 
du för att sprida kärlek, glädje och 
frid omkring dig?

Ja, lär oss du, vår frälsare, att 
mera innerligt bedja såsom du lärde 
oss: "Tillkomme ditt rike!“

J. B. Gauffin.

Anna h—m Freinitz "I'
Med porträtt.

Det var i den knoppande vårens tid 
1891 Anna H-m, som hon kallade sig 
själv, lämnade sitt första bidrag till Bar­

navännen med en liten sång om Lillans 
stortvätt, där hon sjunger:

“Och det glittrade, glänste och lek­
te och log

Över blommande äng, över knop­
pande skog.“

På den tiden var hon ung och frisk 
och hurtig, och livet lekte och log emot 
henne i ett lyckligt hem och i diktens 

skimrande värld. Under de lycko- och 
hälsoår, som sedan följde intill 1906, 
sjöng och diktade hon om det ljusa och 
varma i Guds sköna värld. Och under 
denna hennes bästa tid var hon en fli­
tig medarbetare i Barnavännen och Kring 
Granen och Brasan.

Men så kom en tid för henne av svå­
ra sjukdomar och många sorger. Hennes 
hälsodagars kraft vände sig till att lin­
dra nöd och värna om unga, fattiga kvin­
nor i deras livskamp. Vita bandets arbe­
te intog henne alltmer. För dess syften 
företog hon många resor och slutligen blev
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hon redaktör för Vita bandets tidskrift, 
och detta arbete tog vad hon hann med 
av litterär alstring under de allra senas­
te åren. Nu har hon för alltid lagt ifrån 
sig pennan härnere och gått till ett land, 
där det alltid är sol och sång och blom­
mande vår. Söndagen den 20 oktober av­
led hon stilla i sitt hem i Stockholm. 
Frid över hennes minnel

En gång i världen var Anna Hellström

ANNA H-M PREINITZ.

ett litet barn som du nu är. Hon växte 
upp i ett troende hem i Stockholm. Där 
var det jag första gången sammanträffade 
med henne. Hon var då sexton år, men 
livligt intresserad av litterära spörsmål. 
Hon läste med intresse Barnavännen och 
var mycket intagen av David Nyvalls dik­
ter och av berättelserna i tidningen för- 
övrigt. Inte kunde varken hon eller jag 
då ana, att hon själv skulle komma att 

skriva så mycket vackert och ljust för 
Barnavännen.

Under sommaren 1906 var hon några 
dagar gäst hos oss i vårt skärgårdshem 
invid Furusund. Under de dagarna lärde 
jag känna något av hennes älskliga per­
sonlighet och hennes barnafromhet. Själv 
skrev hon om de dagarna, att de voro 
hennes ljusaste sommarminne.

Det var ock under de dagarna vi kom- 
mo överens om, att jag skulle giva ut 
de bästa av hennes berättelser i en sam­
ling. Boken kom också ut på hösten sam­
ma år under namnet S o 1v i k. Den mest 
gripande berättelsen i hela boken och 
väl den bästa som flutit ur hennes pen­
na är berättelsen om “Hur Annies brev 
nådde den gode Guden“. Det är en pär­
la till berättelse. Inte många människor 
kunna höra eller läsa den utan att rö­
ras till tårar.

Ja, nu har Anna H—m själv funnit vä­
gen hem till den gode Guden, vägen som 
hon velat visa andra. Hon är icke död, 
hon lever. Jesus själv har betygat: “Jag 
är uppståndelsen ocli livet. Den som tror 
på mig, han skall leva, om han än dör; 
och var och en som lever i tron på mig, 
han skall aldrig i evig tid dö?“ Hon har 
avlagt sitt jordiska tälthus, och iklätt sig 
det himmelska.

Ett varmt tack säga vi dig, kära Anna 
H—m Preinitz, för alla solskenssånger du 
sjungit och alla goda berättelser du skänkt 
Sveriges barn och ungdom! Klinge din 
sång nu i än härligare toner till Hans 
lov, som klätt dig i helgonens vita dräkt 
och smyckat dig med rättfärdighetens se­
gerkrans!

J. B. Gauffin.

på farmor var ung.
Berättelse av Anna Preinitz.

Med planch.
armor, snälla, rara farmor, be­
rätta!“

Farmor satt nere vid stran­
den under den stora björken, 
och de flitiga händerna hade 

för en liten stund släppt stickstrumpan, 
som vilade i hennes knä.

Det var en varm, vacker blick, som mötte 
de unga, när de, trötta av lek och ras, kom- 
mo och slogo en ring omkring den gamla.
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v tare

NÄR FARMOR VAR UNG
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Och lilla Lisa kröp alldeles intill far­
mor, lade sina armar omkring hennes 
hals och viskade: “Snälla farmor, börja 
med detsamma, ty jag tror, att Emma 
strax kommer för att hämta mig, och då 
måste jag gå till sängs, men om bara 
farmor har börjat, så får jag stanna till 
slut.“

Farmor böjde sig ned och kysste den 
lilla diplomaten, och så sade hon: “Vad 
vill ni höra då? Jag har ju berättat för 
er så mänga gånger om Hans och Greta, 
om Sanningens pärla och om Pikku-Matti. 
Och alla mina andra berättelser ha ni 
visst också hört många gånger.“

“Ta’ Pikku“, sade Georg. “Nej, berätta 
om Bullerbasius“, bad lilla Lisa. Men 
Anna, den äldsta av syskonen, en lång, 
smärt fjortonåring, med en djup, tankfull 
blick i sina vackra ögon, sade: “Berätta 
om något, som hände, när farmor var 
ung.“

“Nåväl då“, sade farmor med ett blitt 
leende, “jag skall berätta för er en li­
ten händelse från den tid jag var ung. 
Den är inte alls märkvärdig i och för 
sig, men ur mitt minne går den aldrig.

Det var en sommarafton liknande den­
na. Solen höll på att gå ned, och en 
bred purpurstrimma föll in genom de 
öppna fönsterna.

Vid den gamla spinetten, som nu står 
uppe i salongen — —“

“Den, som vi aldrig få röra“, inföll Ge- 
org.

“Ja, just den“, log farmor. “Där satt 
min syster Anne-Charlotte. Jag var för 
mycket barn för att reflektera över hur 
vacker hon var, men jag har kommit ihåg 
det sedan. Aftonsolen omsvepte henne med 
sin guldglans, och den ljumma vinden 
rörde svagt vid hennes vackra hår. Men 
liennes ögon glänste som stjärnor, och 
det var som hon lyssnat till musik fjär­
ran ifrån. Så började hon spela, först 
sakta, liksom sökande, men sedan kom 
melodin klar, enkel och ljuv.

Jag hade gått fram till henne och lagt 
min hand på hennes axel. Jag störde 
henne ej, ty vi voro goda vänner vi bå­
da. Och så började hon sjunga.

“Jesus jag älskar och följer så gärna, 
Han är min glädje, min sol och min sång. 
Spädaste lamm han för ulven skall värna 
Och det till himmelen föra en gång.

Jesus jag älskar och följer så gärna, 
Och fast så ringa, så litet jag lärt, 
Känner mitt hjärta, att Jesus, min Herre, 
Svagaste lamm i sin hjord håller kärt.

Jesus jag älskar och följer så gärna, 
Hur det mig sedan i världen må gå. 
Och ur hans händer mig ingen kan rycka, 
Ty han har omsorg om lammen de små.“

Jag vet icke, om sången slutade där 
eller om hon tänkt fortsätta, ty vi blevo 
avbrutna på ett förfärligt sätt. Min far, 
då redan överste och en framstående mi­
litär, inträdde i salongen. Från närgrän­
sande rum måste han ha lyssnat till sån­
gen. Ådrorna i hans panna svällde av 
vrede, och han slog med sin knutna hand 
så hårdt i ett litet toalettbord, att ett 
par dyrbara bilder av saxiskt porslin föl- 
lo i golvet och gick sönder.

“Vad skall detta betyda? Är det i mitt 
eget hus jag skall få höra sådant? Sva­
ra, Anne-Charlotte, vem har lärt dig des­
sa galenskaper?“

Anne-Charlotte hade rest sig upp. Hon 
var mycket blek, och läpparna skälvde, 
som om hon skulle brista i gråt, men 
hon svarade lägt och klart: “Ingen har 
lärt mig det, pappa“.

“Du vill väl inte påstå, att du är så 
fördärvad, att du författat de där hyck­
lande fromlerierna själv?“

Anne-Charlotte böjde på huvudet och 
viskade: “Jo, pappa.“

Aldrig förr hade jag sett min far så­
dan. Häftig var han ju stundom, men nu 
kunde han knappast få fram orden för 
vrede.

“Du diktar det på dig för att fria tjä­
narna, men intet skall hindra mig ifrån 
att få fram sanningen — läseri i min 
egen familj — det är oerhört!“

Så vände han sig till Anne-Charlotte 
och sade i befallande ton: “Du går upp 
på ditt rum och stannar där!“

Anne-Charlotte gick. Hon såg ut som 
en lilja, som en kall frostvind gått över, 
men i blicken låg någonting, som jag in­
te förstod, men som kom mig att tänka 
på orden hon nyss sjungit:

“Ocli ur hans händer mig ingen kan rycka, 
Ty han har omsorg om lammen de små.“

O, vilka tunga, ensliga dagar, som nu 
följde! Anne-Charlotte fick komma ned 
till måltiderna, men man höll oss skilda 
åt, och det var mig knappast möjligt att 
få utbyta ett ord med henne. Våra ögon 
talade dock sitt stumma språk, och en 
kväll fick jag äntligen tillfälle att smyga 
mig intill henne och viska: “Anne-Char­
lotte, även jag älskar Jesus och försöker 
följa honom. Men ack, om jag finge va­
ra med dig, och du kunde visa mig vä­
gen!“
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“Gud skall själv visa dig vägen, lilla 
syster. Och han är så god. Han har hört 
min bön för dig, nu är det bara pappa 
kvarl“

Hennes ansikte lyste av glädje, som om 
det varit förklarat, men jag måste ha 
sett mycket förvånad och frågande ut och 
sade tvekande: “Menar du, att — — me­
nar du, att pappa — — ?“

“Ja, kära, lilla Marie Louise, det me­
nar jag visst. Och nu skall du hjälpa 
mig bedja därom!“ Någon närmade sig nu, 
och vi skildes åt.

Följande morgon, när vi kommo ned 
till frukostbordet, var ej vår far där. 
Vi underrättades av tant, som varit vär­
dinna i pappas hus sedan mamma dog, 
om att vår far under natten häftigt in­
sjuknat, och att doktorn var efterskickad.

Jag började bittert gråta, men Anne- 
Charlotte drog mig kärleksfullt intill sig. 
“Kom, vi skola bedja“, sade hon.

Det dröjde många dagar, innan vi fin­
go komma in i sjukrummet. Tysta smögo 
vi omkring i rummen, men en dag blevo 
vi äntligen inkallade. Och då vi kommo 
in, log pappa emot oss båda, men det 
var emot Anne-Charlotte han räckte ut 
sin hand. Och aldrig hade jag trott, att 
jag skulle få höra sådana ord från hans 
läppar. Han sade sakta och innerligt: 
“Förlåt mig, barn!“

Anne-Charlotte föll på knä vid hans 
bädd, och tårarna strömmade utför hennes 
kinder, när hon lutade sitt huvud emot 
hans hand. “Pappa, kära pappa, säg ic­
ke så“, bad hon.

“Jo, mitt barn, men nu, när allt är 
gott oss emellan igen, skall du sjunga 
din sång. Under min sjukdom har det 
ljudit som klockor omkring mig: ’Jesus 
jag älskar och följer så gärna’. Står det 
icke någonstädes, att ett litet barn skall 

leda dem? Vill du leda din far in på 
vägen till himmelen, Anne-Charlotte?“

Den unga flickans kinder glödde och 
hennes ögon strålade. Men Anne-Char­
lotte hade aldrig många ord. Ett språk 
hade hon dock, på vilket hon kunde ta­
la ut. I musiken och sången, där lyfte 
hennes själ sina vingar, och så oändligt 
ljuvt kunde hon sjunga, att den som en 
gång hört henne, aldrig kunde glömma det.

Under min fars konvalescenttid flyttades 
den gamla spinetten in i sjukrummet. 
Och här sjöng Anne-Charlotte sina sån­
ger. Så ville också min far sedan hava 
oss avmålade, och en framstående artist 
utförde målningen. Min systers rena drag 
måtte ha inspirerat honom, ty det blev 
i sanning ett konstverk, varur hennes själ 
talar än i dag. Och när jag ser det, tyc­
ker jag mig höra den späda klangen av 
spinetten och hennes ljuva röst, när hon 
sjunger:
“Jesus jag älskar och följer så gärna.“

Hon fick ej stanna länge här nere, och 
nu sjunger hon i det land av ljus, som 
Gud berett åt sina kära. Men sångens 
gåva har alltid funnits inom vår familj, 
och någon av dess medlemmar har ägt 
den framför de andra. Jag tror det är 
ett arv från syster Anne-Charlotte. Må 
den, som fått denna gåva, bruka den så­
som hon gjorde — att lyfta själarna uppåt.

Här vilade farmors blick så kärleksfull 
och varm på Anna, vilkens stora, klara 
ögon stodo fulla av tårar. Det hade bli­
vit så tyst och stilla omkring farmor, och 
de livliga barnaögonen hade fått ett all­
varligt, tankfullt uttryck.

Så kysste de farmor till god natt. Men 
åtminstone Anna hörde ännu i drömmen 
de späda tonerna av en gammal spinett 
och en ljuv röst, som sjöng:
“Jesus jag älskar och följer så gärna.“

Vid ett sammanträde i december sam­
ma år invaldes i kommittén skolförestån­
darinnan, fröken Viktoria Laurell. Kom­
mitterade utarbetade förslag till stadgar, 
vilka fingo nådig stadfästelse i maj 1887, 
och sålunda hade Aron Gustaf Borgs tan­
ke att stifta en hela landet omfattande 
söndagsskoleförening, blivit förverkligad.

Styrelsen består av nio medlemmar, som 
alla äro kända för verkligt nit om sön­
dagsskolan. Dess allra flesta medlemmar, 
ha tillhört styrelsen under de gångna

Från Finland.
Med flera bilder.

(Forts, fr. föreg. n:r.) 
tjugufem åren. Vid årsmötet 1912 omval­
des de, som voro i tur att avgå.

IV.
Om verksamhetssättet kunna vi fatta oss 

jämförelsevis kort. Det har under hela ti­
den präglats av en målmedvetenhet, som 
väcker beundran. Alla Finlands barn sko­
la samlas i söndagsskolan för att kom­
ma under kristendomens inflytande och 
sålunda vinnas för Kristus. Detta är för­
eningens mål. Och i arbetet härför sam-
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verka biskopar, domkapitel, troende präs­
ter och lärare samt de troende inom för­
samlingen över hela landet.

Sedan år 1898 har föreningen en egen 
sekreterare i pastor Robert Hernberg från 
Tavastehus. Han ägnar nästan hela sin 
tid åt föreningens verksamhet och är re­
daktör för dess barntidning, som natur­
ligtvis utgår både på finska och svenska 
språket. År 1903 fick föreningen ett stats­
understöd på femtusen mark och fribil­
jett för sekreteraren på finska statens 
järnvägar. Finska statsmakterna synas ha 
besinnat Luthers manliga ord: “Vill man 
hjälpa upp kristenheten, måste man bör­
ja med barnen.“

Nu ansåg sig föreningen kunna kalla 
ännu en biträdande sekreterare, och här­
till valdes 1904 diakonen A. Laitinen.

PASTOR ROB. HERNBERG.

7.

År 1908 anställdes ännu en lekman, dia­
konen Taneli Vilkuna. Dessa tre män 
genomresa nu de finska församlingarna, 
hålla föredrag om söndagsskolan och bar­
nens uppfostran, anordna kurser och dis­
kussioner för söndagsskolans lärare och 
intressera den troende menigheten över­
allt. Men jämte dessa tre, som verka oav­
brutet, har föreningens styrelse kallat ett 
trettiotal prästmän, en teologie studerande 
och en missionselev att resa kortare ti­
der i de spridda församlingarna. Det är 
trosstärkande att läsa om en sådan verk­
samhet och ett sådant nit, och man gläds 
på de finska barnens vägnar. När skola 
vi komma därhän i Sverige och särskilt 
inom Svenska Missionsförbundet?

Den finska söndagsskolföreningen har en 
lärarepersonal av över 16,000, och barnens 

antal uppgår till 175,000 i det lilla Fin­
land. För barnen utger sällskapet en tid­
ning och för lärarne en särskild tidning 
med textutredningar och pedagogiska vin­
kar, berättelser m. m. Dessutom har för­
eningen på sitt förlag utgivit en mängd 
skrifter ocli broschyrer för söndagsskolan 
och hemmet samt sångböcker för barnen 
i söndagsskolan.

“Nutiden ställer stora anspråk på Her­
rens arbetare på alla områden. Därför 
är vår tillväxt såväl i andligt som intel­
lektuellt hänseende synnerligen viktig.“ 
Dessa ord ställer föreningen såsom måtto 
för sig själv och för sina söndagsskolar- 
betare.

(Forts.)

Brevväxling med de små.
Prisuppgift n:o 23.

Geografisk gâta.
En stad i Tyskland.
En stad i Ryssland.
En dansk ö.
En stad i England.
En ö i Medelhavet.
En stad i Holland.

Begynnelsebokstäverna, lästa uppifrån 
nedåt, bilda namnet på en halvö i Ame­
rika. Slutbokstäverna lästa nerifrån uppåt, 
bilda namnet på en stad i Italien.

Bibelläsning 
eller vad står det i nästa söndags text?

Veckan 2—8 Dec. 1912.
M. 2. Jes. 40: 1—8. Bereden väg för 

Herren.
T. 3. v. 1—2. Tröst för Guds folk.
O. 4. v. 3. Herren kommer.
T. 5. v. 4. Bereden väg för honom.
F. 6. v. 5. Herrens härlighets uppenba­

relse.
L. 7. v. 6-7. Människans härlighet för 

svinner.
S. 8. v. 8. Guds ord förbliver.

Söndagsskoltext för den 8 December.
2 Söndagen i Advent.

Bereden väg för Herren. 
Jes. 40: 1—8.

Minnesver s: Mark. 1: 15. Tiden 
är fullbordad, och Guds rike är nära. 
Gören bättring och tron evangelium.
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BARNAVÄNNEN.

BARNAVÄNNEN
Trettionde årgången

anmäles härmed till prenumeration för 1913.

Med det kommande äret sända vi ut Barnavännen för trettionde gängen till barnen i 
Sveriges hem, skolor och söndagsskolor. Det blir en

======== Jubileumsårgång. =====

Vid en blick tillbaka pä de gångna tre decennierna mäste vi ödmjukt bekänna, att 
Herren bevisat oss oändlig nåd och trofast hjälp i arbetet med denna tidning och skänkt oss 
mycken glädje vid dess utförande. Hans namn vare därför högligen lovat, och honom vare 
äran för allt. Missionsvänner! Loven med oss Herren, lätom oss med varandra upphöja 
hans namn!

En stor skara missions-, söndagsskol - och barnavänner har ända från Barnavännens 
första framträdande i november 1883 och allt sedan följt oss och värt arbete i tidningen med 
en rörande sympati och stor kärlek. Denna krets av Barnavännens vänner har vuxit allt 
större för varje är. Detta har visat sig i en allt högre prenumerationssiffra. Till Eder alla 
uttala vi ett hjärtevarmt tack, och bedja sä innerligt vi kunna: Gud välsigne Eder!

När vi se framät mot det kommande äret, se vi först efter Guds hjälp. Men vi på­
räkna ock Eder osparda möda med tidningens spridning till Sveriges barn. Vi mä värma 
varandras intresse med fesu härliga ord: “Vadhälst I haven gjort mot en enda av dessa 
mina minsta bröder, det haven I gjort mot mig.“ Inför sådana ord kunna vi aldrig tröttna 
i någon missionens gärning.

Vi hysa därför den förhoppningen till Svenska Missionsförbundets söndagsskollärarekär 
och för övrigt till alla barnens vänner i hem och skolor, att 1 genom intresse, hänförelse 
och en kraftansträngning nu vid årsskiftet skolen kunna bringa upp fubileumsdrgängens 
upplaga av Barnavännen till mähända 60,000 exemplar.

Barnavännens redaktion och ledning blir densamma som under alla de gångna åren, 
och den kommer givetvis att göra sitt allra bästa för att tidningens innehåll och utstyrsel 
hela äret om blir en verklig jubileumsärgäng. Säsom hittills kommer tidningen att inne­
hålla: ledande uppsatser över söndagsskolans texter, längre och kortare berättelser, skildringar 
ur naturen och livet, berättelser frän missionsfälten i Kina, Kongo och Ost-Turkestan och 
andra orter, där Sv. Missionsförbundet upptagit verksamhet, samt förövrigt allt, som vi finna 
vara gott och fostrande för barnasjälarna. Säsom förut utkommer Barnavännen till varje 
söndag i åtta stora sidor med fina illustrationer tryckt pä gott, träfritt papper.

Barnavännens pris ä postanstalterna är 1 krona och 25 öre. Vid rekvisition direkt 
hos Svenska Missionsförbundets expedition, Barnhusgatan 10, Stockholm, ' av minst 10 ex. 
under en adress kostar tidningen blott 80 öre exemplaret.

Som grafisbilaga följer söndagsskolans textbok för 1913 samt ett fint 16-sidigt som­
marnummer till söndagsskolornas värfäster. Textboken säljes extra för 5 öre ex. Inter 
folierad klass- och textbok för lärare och lärarinnor kostar bunden 25 öre.

Insänd snarast möjligt rekvisition av Barnavännens jubileumsärgäng till Sv. Missions- 
förb. exp.! Detta är nödvändigt för bestämmande av upplagans storlek. Till Sv. Missions­
förbundets exp. sändas ock alla skrivelser om påfyllningar, ändrade adresser, felexpediering o. d, 
som röra expedieringen.

Barnavännens Julnummer Kring Qranen och Brasan är nu utkommet och expedieras 
dagligen frän förlaget. Den är god och intressant till sitt innehåll och fin till sin utstyrsel, 
och vi bedja Sv. Missionsförbundets församlingar, söndagsskolor och ungdomsföreningar att 
taga ett krafttag för att fä den spridd till de mänga barnen i Sveriges hem.

Uppsala i November 1912.
J B. QAUFFIN.

Tryckeri-A.-B. Ferm, Stockholm 1912.




